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TIPMIH “3SIMEL” I CITIPOBA YBAI3EHHS SIT'O 3
HABYKOBBI 3BAPOT

Anaraupis. TapMiH “3aMen”, sIKi epIIanayaTkoBa AaTHIYBIYCs agHaro 3 Bigay
MYajsipcKaid [3eifHacIi, macTymoBa cTay MasHadalp ycix myaisipoy. Cam TapMiH
MOXKHa aJHECIi Ja JbLUICKTHBIX CJIOY Oemapyckaii MOBBI, aplal sro
pacmaycromKBaHHs axorutiBae BineOmrupiHy i yexonHor Mariné€yndsiny, a Takcama
HeKaTopbIsl paéHbl MiHcKail BoOnacti. SIro pacnaycromKkBaHHIO CIpbIsuIa (iKcalbls ¥
cinoynikax I. Hacosiua i M. I'apaukara, ane KaH4aTKOBa ¥ HAaBYKOBBHI 3BapOT IJIS
Ma3HAUIHHS MUaIpCKail A3elHacui 6H He YBaHIIOy ma cyKymHacli ad’eKTBIYHBIX
(paristHaNIBHBI XapaKTap 1 IHKKACIb YCIIPBIMAHH) 1 Cy0’ eKTBIYHBIX (akTapay (3MeHBI
¥ MOYHa# mamiThIIbI i DA TEIYHBIA npandcel 1930-x r.).

KrouaBsIs CJIOBBI: MIATAPCTBA, CIOYHIKI, ABISUIEKTHBIS CIIOBBL.

s upiTaBanus. Maasusns, C. B. ToapMmin “3samert” 1 cripoda YBAA3eHHS STO 3
HaByKoBHl  3BapoT /  C.B.MsupusHa //  AxTyanbHble — IpOOJIEMBI
CEJIbCKOXO3AHCTBEHHON TEPMMHOJOIMU : JOKIagsl MeXayHapoqHOH HaydHOH
koHpepenun, MuHCcK, 27 HOsOps 2025 r. / HammoHanmbHas akageMus Hayk
Benapycu, benopycckas cenbckoxo3sifictBeHHas Oudnuoreka uM. U. C. JlynuHoBHya,
Lentp uccnenoBanuii OeNOpyCCKOW KyNBTYpBI, S3bIKa W JIUTEpaTypsl, UHCTUTYT
s3pIko3HaHus uM. SIky0a Komaca ; penkon.: 10. O. Kapakynbsko (0TB. pen.) [u ap.]. —
Mumnck, 2025. — C. 98-107.
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TEPMUH 3EMEII» U IIONBITKA EI'O BBEJIEHUS B
HAYYHBIN OBOPOT

AnHoTanms. TepMuH «3eMeny, MepBOHAYaTbHO 0003HAYaBIINN OJIIH U3 BUIOB
MYEJIOBOIYECKON JIeITeIbHOCTH, MOCTENEHHO cTajd 0003HayaTh BCEX MMYEIOBOJIOB.
CaM TepMHH OTHOCHTCS K IUAJICKTHBIM CIIOBaM OEJIOpYCCKOTO s3bIKa, apeall ero
pacnpocTpaHeHus] 0XBaThiBaeT BUTeOIIHHY U BOCTOYHYIO 4acTh MOTHJIEBIIUHEI, &
TaKkKe HEKOTOphle paiioHel MUHCKOW obmactu. PacmpocTpaHeHHI0 TepMHHA
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cnocobcTBoBana ¢ukcanus B ciosapsix M. Hocosmwa m M. T'openkoro, omHako
OKOHYATEIILHO OH HE BOIIEN B HAYYHBII 000pOT Tt 0003HAYEHHS TUETIOBOIYECKON
JEATETbHOCTH B CHIIy COBOKYITHOCTH OOBEKTHBHBIX (PErHOHANBHBIM XapakTep U
CIIOKHOCTh BOCITIPHATHSI) M CYOBEKTHBHBIX (DAaKTOpPOB (M3MEHEHHE S3BIKOBOH
MOJIMTUKY U TIoNuTHYecKue mpoueccsl 1930-x rogos).

KiroueBble ¢j10Ba: TUEIOBOACTBO, CIOBApHU, TUATICKTHBIC CI0BA.
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THE TERM “ZIAMIETS” AND AN ATTEMPT TO
INTRODUCE IT INTO SCIENTIFIC DISCOURSE

Abstract. The term “ziamiets”, which initially denoted one of the types of
beekeeping activity, gradually came to refer to all beekeepers. The term itself refers
to dialectal words of the Belarusian language, its area of distribution covers Vitebsk
region and the eastern part of Mogilev region, as well as some districts of Minsk
region. The spread of the term was facilitated by fixation in the dictionaries of I.
Nosovich and M. Goretsky, however, it did not finally enter the scientific circulation
to denote beekeeping activity due to a combination of objective (regional character
and complexity of perception) and subjective factors (changes in language policy and
political processes of the 1930s).

Key words: beekeeping, dictionaries, dialect words.

For citation. Mianchenya S. V. The term “ziamiets” and an attempt to introduce
it into scientific discourse. Actual problems of agricultural terminology : proceedings
of the International scientific conference, Minsk, November 27, 2025. Minsk, 2025,
pp. 98-107 (in Belarusian).

3 aOBammudHHEM Kypca Ha Oenmapycizamplio pacnadanacs
MamtabHas Tpana Ta CTBapdHHI 1 cicTAMarthi3amnbli Oenapyckaid
HaBYKOBail TopMiHaIorii. ACHOYHAs 3ajaua Mpbl TITHIM OadbuIacs Ba
VBAI3€HHI ¥ HaBYKOBBI 3BapOT MeEHaBiTa Oenapyckix TIpMiHAY,
nasz0ayneHHe aa “pycizmay”’ i “nananizmay”’. CTBopaHas ¥ JIIOTBIM
1921 r. HaBykoBa-T3pMiHanariunas Kamicis, CTapIIbIHER sIKOH OBLY
abpanbl Cusnan Hekpanisiv, apbleHTaBaniacsi Ha CIOYHIKI KBIBOU
Oenapyckail raBopKi 1 JiTapaTypHbIsl TBOPHI, TaMy 4acaM YBOJ3ina ¥
HaBYKOBBI 3BapoT JBLUICKTHBIS CJOBBI 1 yTBapaja HEaIari3Mabl.
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[NagoGHast ciTyampls y3HIKIA 3 Ha3Bail TpajbIlblifHara HapoIHara
IIPOMBICITY — ITYaJISIPCTBA.

Hns sro ma3Hau’HHSA Y CIOYHIKAX Taro dacy Haivacuel
Y>KbIBaeIa TOpMiH “3aueymea’, yTBOpaHBI aJl Ha30yHIKA “3amey” —
myassp, AKi, y axpo3HeHHi aj OOpTHiKa, pa3Msirdae ByJUIi Ha 3MIIi
[1, c. 81]. ¥V pyckait MOoBe TOpMiHY “3smey” HAWOOMBII ajamaBsiiac
TIpMIH “naceunux”. I 3simelr, 1 OOPTHIK 3’ IYISIOIIIA TYAISIPaMI, THIMI,
XTO 3aliMaela m4YoJiaMi, aJPO3HIBAIOYBICSI TOJBKI crocabam
BSII3EHHS Tacnagapki. Y TOH dac K OOpTHIITBA cKapadanacs, aMab
yce muaispel Ja mnadatky XX ¢T. cTali 3saMiaMi. Aje  Kaii
BBIKApBICTAHHE TIPMiHA ‘‘nuanap-zamey’”’ na3Baisie YIakiaaaHIIb B
I3eHHAcCI, TO TIPMIHBI “3amey” 1 “3ameymea” HE YTPHIMIIIBAIOIH
HaBaT MaJKa3Ki, pa IITO i3¢ raBopka. Y MepIIylo 4apry y3Hikae
acarpIAIbI 3 3IMIEH. MeHaBiTa ¥ T3THIM 3HAY3HHI TIpMIH ‘“3amey”
cycrpakaernma ¥ ricraperaabix kperainax XVI — XVIII crer. Tak, y
“TicTapblYHBIM CJIOYHIKY Oenapyckail MOBBI” TMpPBICYTHIYAIOIb J1Ba
azHaudHHI: [. Macyoasul jceixap, YIa0anbHiK HeaniKaza 3amMelbHaza
naozeny 2. /[smans nabyoosut [2, c. 210]. Y nepibM BBINAAKY TIPMIH
“zamey” agnaBsigae ‘“3amaniny . 11amoOHBI BAPBISHT MOXKHA 3HAMCII
1 ¥ mepmraii pagakiieli “TOIKOBOTO CIOBaps KHBOT'O BETUKOPYCCKOTO
s3pika” Viamsivipa Jdams: “3émey — semnesnadeney, y Koo ceosl
3emisd, Kmo nauiem Ha cebs, XOmsa U He C80I0 3eMII0, 3eMCKUL
obvieamens, omovisarouull nosurnnocmu” [3, ¢. 609].

A BOChH 3 MpBIBA3KAW Jia MUAISAPCTBA TAIPMIH ‘“3sMey’” YXKbIBAY
IBan Hacosiu. 3aiimarousbicst 300pam MatTaIphisiiay A CIOYHIKa
Oenmapyckail MOBBI, €H maapbIxTaBay Ja Japyky 2500 Oemapyckix
npeiMaBak. Y 1852 r. én mybmikye 100, a ¥ 1867 1. y “3anuckax
Nmneparopckoro Pycckoro I'eorpaduueckoro OOmiecTBa” MOYHBI
cmic. Csapoa TITHIX TpbIMaBaK 3HAXOI3IM 1 Takytw: “Koau pou
eblli03eyb neped cs. lsanom, Oyoeyv 3emey narom. 3ameuanue
sanumaiowuxcs  nuenogoocmeom”  [4,¢.329]. YV choyHiky
I. Hacogiua, siki Ob1y Bblaan3ensl ¥ 1870 r. mpbICyTHIYaOUb CIOBBI

“semeyxuti — npumaonexcawuii nuenro06ody” (y SKacui HPBIKIaLy
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Ma3Ha4yaHbl HOX, MAacy[3iHa 1 TPhIXaMOlb — aaMBICIOBBIS IIi
YapOYHBISI BeNIbl) 1 “3eméy — nuenogoo ”, na Aro Jaenna TIIyMaddHHe,
YpIM 3sIMEIl aJ[pO3HiBaellia aj OOpTHIKA i JBa BhIpasbl: ‘3emysi
Mayb RPUXOMOYb NEPEMAanHUBayb K cobe uyxcux nyoi. Yeaoaii semey,
cKobku Muab 0o Buyencky?” [5, ¢. 208]. 1li mae npyri 3 ix npamoe
JadblHEHHE Ja NUYaIsIpoy CKasalb CKiajgaHa, aine €H Ja3Bajsie
JaKaiizaBaie TIPMIH “‘3amey”’. Beparomna, mTo €H OBIY 3amicaHbl
I. HacoBiuam Hemze ¥ BineOckaii ryOepHi. Y acoOHBIM 300pHIKY
Oemapyckix mpbiMaBak 1874 T. 3HOY 3MsIIdaenma MpbsIMayka 3
BbIaHHsA 1867 T., a ¥ HEBJIIYKIM CIOYVHIKY TIpMIH ‘“3eméy —
nuenosoo” [6, c. 65, 211].

He 6e3 yruteiBy [. HacoBivua Tapmin “3samey ” 3’ ssynsenna ¥ mpyrim
BBIJIaHHI ciioyHiKa Y. Jans yko ¥ iHIIBIM 3HaudHHI: “3eméy — 3an.
nuenusey, naceyHux, nuenogood. Koau poii evitioem nepeo Hearnom
(24 wuwnHza), 6yoem 3emey nanom. 3emuesamv 3AHUMAMbBCA
nuenogoocmeom  6opmesvim  uau  naceunvim”  [7, ¢. 700-701].
Panefirae 3Hau’HHE TYT aACyTHIYae, a caM TIPMIH Ta3HAYaHBI
MPBIHAJICKHBIM Ja 3aX0THEPYCKixX raBopak. Crpasa ¥ ThIM, IITO IITac
BBIaHHE DBIXTaBajli Ja ApyKy Yxo macis cmepri Y. [amsa, sro
nanoyHim mMarpeisuiel SlkaBa I'porta, IBana Haymara i Ilayma
[l>itHa. MeHagiTa amoiHi 1 MoOr 3’sSyJsIia ayTapaMm Ma3HayaHara
HOBayBs3eHHS, €H Oe3yMoyHa ObIy 3HaéMBI 3 BBIHIKAMi MpaIlbl
1. Hacogiua, apl i cam 30ipay aTHarpadiuHbl MaTIPBISUI 1 TIpanasay y
BineOckaii riMHazii. AJIMETHBIM  3’syJselllla BBIKAPBHICTAHHE

>

n3escioBa ‘zemuesams”’, ki ¥ 1. HacoBiua He cycTpakaemma, a
Takcama TanibIpIHHE SIT0 Ha YCIO MUAISPCKYIO 3eHHACIb, Y ThIM JIIKY
i Ha OOpTHINTBA.

A0 ThIM, IITO TIPMIH ‘32Mey” Mey pOTiSHAIBHBI XapakTap,
cBemyanpb HACTyHHbISI ¢axThl. [la-meprrae, sro He YKbiBaii
Oemapyckis TICBMEHHIKI 1 TpaMajCKis I3esubl, SKis Maxoas3im 3
IPHTpaimbHAl 111 3axomHsi bemapyci (Sxy6 Komac, Slnka Kynana,
Bammay Jlactoycki). Y “Hamaii HiBe” cycTpakaenma TONbKi

nassuue “3émey” — 3eMCKi CIIy>K00BeL, CIyKaybl 3eMCKail yCTaHOBBI
101



[8,c.248]. VYV cunoyuiky B.JlacTroyckara ¥KbIBaioIia CIOBBI
“nuwwanap” 1 “nwuaneHiymea”, TPHI TITBIM ayTap KapeicTtaycs ¥
cBacii paboue marapwisiiami I. Hacosiua i cioymikam VY. Jams, a
MEHaBITa SITO APYTiM BbIIaHHEM, ajie He MaJliubly MardbIMbIM YXKBIIb
TpMiH “3amey” [9, c. 579, 831]. I1a-npyroe, aKTbIyHa YKbIBAJIi STO
SKpa3 ypaJKd3HIBI yexonHsii benapyci, a Haitbonbn akTeryHa Makcim
laponki. AameTHa, mTO ¥ CBaixX Oenapycka-pycKiX CIIOYHIKax €H
YXKBIBae TOJBKI TIpMiHBI “zsmey” 1 “zameymea” [10, c. 112; 11,
c.72], a Boch y pycKa-OemapycCKiM CIOYHIKY, HMaJpBIXTaBaHBIM ¥
caayrapctBe 3 Oparam [aypeiiam ["aparkiM, NpbICYTHIYAOL
BapBIAHTHI ‘“3ameymea’” 1 “nuanapcmea” [12, c. T4]. IlpeicyTHivyae
TOpMIH “3amey” 1 ¥ mitaparypHail cnamusiHe M. I'apaiikara,
HaTpbIKIan, y anaBsganHi “bararas musneHs” (1921 1.) ranoyHeM
reposiM sikora 3’ stysieniia “an3id 3aMoxHbl 3amerr” [13, c. 292].

VY “benmapycka-paciiickim cnoyuiky”’ Crsgnana Hekpammsiua i
Mixkonbl baiikoBa, fki 3’SyJstycsl agHBIM 3 HaOOJBII TPYHTOYHBIX
BELIBIHHAY 1920-X T., 5K 1 § cnoyHiKy Oparoy ["apankix, y>KeiBaroriia
BaphIHTEl “3smeymea’” 1 “nuanapcmea” [14, c. 136, 264]. A BoCh
“Paciiicka-0emapycki cioynik” 1928 r. ThIX xa ayTapay nepakiamae
Ha OenapycKyro MOBY “nuenogodcmeo” sk “3ameymea, bopmuiymea,
nuanapcemsa, nuanvhiymea” [15, ¢. 502]. IIMaTBapeIATEIVHACIH Y
I3THIM BBHITNAJIKY TpalaBalla He Ha KapbIClh TOPMiHA “3aMel’, sK
CKJIaJjaHara jia YCrupbIMaHHs 3-3a aJICyTHACI[ IPaMOi aHaJIOTii 3 ThIM,
TO €H a3Hayay.

3ropTBaHHE NAaiTHIKi Oenapycizalpbli 1 MaTITBIUHBIA PIOPICIi
30-x rr. XX CT. IpBIBSII Jla Taro, MITO MHOTIS OenapycKisi CIOyHiKi
anbIHyIics ¥ criendoHmax, a ix ayTapsl ObUI acyKaHBI SK ‘‘Bopari
Hapoja”, Ibl 1 pachpamoyka acoOHail Oejapyckail TIpMiHaIOTiI
3ry0inia akTyanbHacib. Ba yMoBax, kaii Oemapycki TpaBaric i
JIEKCiKy, IMKHyJicsi HaOMmi3iop Aa pyckad, y pdIAKIX cjloy ImaHcay
3acTarnia ¥ HOBBIX BBIIAHHAX CIOVHIKAY He ObUTO0. Y TMepakiiagHbIX
cnoynikax 30-80 rr. croBa “3simerr” He 3adikcaBana [1, c. 81].
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Pazam 3 raTEIM siHO (ikcyerrna ¥ coyHIKax MSICIIOBBIX raBOpaK i
BBIIAaHHSIX, IIPBICBEYAHbIX TPAaAbILBIMHBIM HApOJHBIM IIPOMBICIIAM.
3romHa 3 iMi MOKHA BBI3HAUBILb apaaj sIr0 pacnaycrokBaHHs. Taxk,
y BeIIaA3eHsM y 1927 1. “BimeOckiM kpaéBeiM ciioyHiKy Mikanas
Kacmsipopiua €ciip criaceiika Ha B. Jlatbirans Ha CEHHEHIITYBIHE: “En
oyxa noOpbl 3smern, y sro 1 mémy macramenr” [16, c. 139]. V
“Cno¥yuixy Cennenrdsasl” (2013 T1.) cycTpakaeM HACTYIHBI BBIPa3:
“En npuipoonst nusiiagom — zamey” [17,c.212]. “ParisHansHel
cnoyHik Bineomrusiaer” dikcye Boipa3 ‘Mol 3ayb 3amyom yanepaxa
y kanxoze” y Miepckim paéne [18, c. 216]. IBan bsubkesiy, siki 30ipay
ceae Mampbiuibl  y  1920-ar1., masnavae  KacirokoBinki,
Kpacnanonbcki, Yspeikaycki i Koimasinki pa€a Marin€yckaii
BoOnacii: “Hy i saxi 3 ysabe szamey, Kaui nuoivl y ysbe HisK He
ss0yyya? ' [19, c. 213]. Y “Crnoyniky 6e1apyckix raBopak mayHouHa-
3axomHsAl bemapyci 1 sie marpaHiuda” Ta3HAYAIONIA TPBIKIA]IBI
YKbIBaHHS TApMiHY “3sMen]” y Bineiickim, JJokubikiM, Kpymckim i
UnspeeHbCKiM paéHe: “Moii 03¢0 6b1y 3amey: i aidcaxi, i cmaski y 5120
ovini (bepasino, [loxwwiyxi paén)” [20, c. 336]. M. MakapaBiu na
BBIIIDIA TIepaTiuaHbIX JaKalblil qagae aurdd i Coayrapajacki paén: “Eu
000puL 35MeYy, Y 5120 sy Oa satinbl nuoawst ovini” [21, ¢. 57].

Taxim yblHaM, TIPMiH “3smey ”, sIKi epIIaa4aTKOBa JATHIYBIYCS
aJIHaro 3 Bijay myanspckai A3elHacli, MacTynoBa, ca 3HIKHEHHEM
OOpTHIITBA, cTay Ma3Havalb ycix myaimsipoy. Cam TIpMIH MOXKHA
aJIHeCIl Ja JBISJIEKTHBIX CJ0y Oenapyckali MOBBI, apdail sro
pacmaycro/pkBaHHA — axoIuriBae  BineOmaeiHy 1 YCXOMHIONO
MarinéyuripiHy, a Takcama HeKaTtopbis paéHel MiHckall BoOmacii.
SAro pacnaycropKBaHHIO cipblsiuia ¢ikcanpia ¥y cnoyrikax 1. Hacosiua
i M. Tapauikara, ane KaH4aTKOBA ¥ HABYKOBBI 3BapOT JJISI TA3HAUIHHS
myassipcKail 13eiHactli € He YBalIoy na CyKymHacIli a0’ eKThIYHBIX
(parisHamBHBI XapakTap 1 ISDKKACIh YCIPBIMAHHA) i Cy0’ eKThIYHBIX
(dakrapay (3MeHBI ¥ MOYHAW MaMiTHIBI 1 HATITBIYHBIA IPALICHI
1930-x .).
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